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A.L. 202 ta’ l-2003

ATT BIEX JIRREGOLA T-TELEKOMUNIKAZZJONIJIET
(KAP 399)

Regolamenti ta’ l-2003 dwar Sistemi u Servizzi ta’
Telekommunikazzjonijiet Privati - Awtorizzazzjonijiet  :enerali

BIS-SA{{A tas-setg[at mog[tija lilu mill-artiklu 38 ta’ l-Att biex
jirregola t-Telekomunikazzjonijiet (Regolamentazzjoni), il-Ministru
g[at-Trasport u Komunikazzjoni, wara konsultazzjoni ma’ l-Awtorità
ta’ Malta dwar il-Komunikazzjoni, g[amel dawn ir-regolamenti li ;ejjin>

1. It-titolu ta’ dawn ir-regolamenti hu Regolamenti ta’ l-2003
dwar Sistemi u Servizzi ta’ Telekommunikazzjonijiet Privati -
Awtorizzazzjonijiet  :enerali.

2. (1) Kull referenza f’dawn ir-regolamenti g[all-“Att” hija
referenza g[all-Att biex jirregola t-Telekomunikazzjoni , u bla [sara
g[ad-dispo]izzjonijiet tal-paragrafu (2) ta’ dan ir-regolament, id-
dispo]izzjonijiet ta’ l-artiklu 2 ta’ l-Att imsemmi g[andhom japplikaw
g[al dawn ir-regolamenti.

(2) F’dawn ir-regolamenti, kemm-il darba r-rabta tal-kliem
ma tkunx te[tie; xort’o[ra>

“applikant” tfisser il-persuna li konformi ma’ dawn ir-
regolamenti tixtieq tipprovdi servizz ta’ telekomunikazzjonijiet
privata u, jew topera sistema ta’ telekomunikazzjonijiet privata, u
g[al dak il-g[an tikkomunika ma’ l-Awtorità skond il-proçedura
stabbilita ta[t dawn ir- Regolamenti u ta[t l-Att<

“Awtorità” tfisser l-Awtorità ta’ Malta dwar il-
Komunikazzjoni<

“sistema” jew “servizz” tfisser is-sistema privata ta’
telekomunikazzjonijiet privata li tkun qed ti;i operata jew
ipprovduta f’konformità ma’ dawn ir-regolamenti.

Titolu.

Interpretazzjoni.
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3. (1) Dawn ir-regolamenti g[andhom japplikaw g[al kull
persuna li topera sistema ta’ telekomunikazzjonijiet privata u, jew
tipprovdi servizz ta’  telekomunikazzjonijiet privat kemm jew ma’ Malta
kollha kemm jekk fir-rigward ta’ xi lokalità f’Malta jew bejn Malta u
pajji]i o[ra.

(2) Sistema ta’ telekomunikazzjonijiet privata li hi operata
u, jew  servizz ta’ telekomunikazzjonijiet privat li huma pprovduti minn
persuna fil-konfini ta’ bini wie[ed jew ta’ grupp ta’ binjiet lokati fil-
konfini ta’ spazju ta’ art propjetà ta’ l-istess persuna jew mikrija minnha
jew b’xi mod ie[or fil-pussess legali ta’ dik il-persuna g[andhom ikunu
e]entati mill-[ti;iet ta’ dawn ir-regolamenti u ta’ l-Att.

4. (1) Kull persuna li tixtieq twaqqaf jew topera sistema ta’
telekomunikazzjonijiet privata u, jew tipprovdi servizz ta’
telekomunikazzjonijiet privat, g[andha f’konformità ma’ l-artiklu 8 ta’
l-Att tinnotifika lill-Awtorità b’din l-intenzjoni u flimkien ma’ din in-
notifika g[andha tg[addi lill-Awtorità dan li ;ej>

(i) L-indirizz u d-dettalji s[a[ ta’ l-applikant, inklu]i dawk
il-persuni li jservu ta’ kuntatt,

(ii) Meta l-applikant tkun kumpanija, in-numru ta’
re;istrazzjoni tal-kumpanija,

(iii) Deskrizzjoni qasira u çara tas-servizz jew sistema li
jkunu se ji;u pprovduti,

(iv) Id-data ma[suba g[al meta jinbeda s-servizz u, jew is-
sistema,

(v) I]-]ona ;eografika ma[suba biex tkun koperta mis-
servizz u, jew  sistema,

(vi) Dikjarazzjoni ta’ konformità mal-kundizzjonijiet
stabbiliti minn dawn ir-regolamenti ffirmata mill-applikant.

(2) Malli l-applikant ig[addi lill-Awtorità n-notifika u s-
sottomissjoni ta’ l-informazzjoni kollha me[tie;a ta[t sub-regolament
(1) ta’ dan ir-regolament, l-Awtorità g[andha fi ]mien [ames ;ranet
tax-xog[ol minn meta tirçevihom tinforma lill-applikant jekk l-applikant
jistax b’effett immedjat jipprovdi s-servizz u, jew jopera s-sistema jew
inkella titlob lill-applikant skond l-artiklu 8(3) ta’ l-Att biex jistenna
massimu ta’ erba’ ;img[at qabel jibda jipprovdi s-servizz jew jopera s-
sistema in kwistjoni.

Applikazzjoni.

{tie;a biex wie[ed
jipprovdi
informazzjoni meta
jinnotifika.
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5. L-Awtorità g[andha fi ]mien erba’ ;img[at minn meta tirçievi
n-notifika u tirçievi l-informazzjoni kollha me[tie;a fis-sub-regolament
(1) tar-regolament 4 tirre;istra l-applikant b[ala li ;ie awtorizzat
debitament b[ala provditur awtorizzat skond dawn ir-regolamenti.

6. Persuna debitament awtorizzata skond dawn ir-regolamenti
g[andha t[allas>

(i) l-ispejje] amministrattivi stabbiliti fl-Iskeda ta’ dawn ir-
Regolamenti<

(ii) spejje] tali li jistg[u jkunu dovuti ta’ l-Ordinanza dwar
it-Telegrafija minghajr Fili jew l-Ordinanza dwar id-Drittijiet  fir-
rigward ta’ l-u]u ta’ spettru ta’ frekwenzi u l-u]u jew pussess ta’
apparat tat-telegrafija ming[ajr fili<

(iii) kull [las ie[or li minn ]mien g[al ]mien jista’ tkun
stabbilit mil-li;i.

7. (1) Bla pre;udizzju g[all-applikabilità tad-dispo]izzjonijiet
ta’ xi li;i o[ra, persuna debitament awtorizzata skond dawn ir-
regolamenti g[andha tintalab tikkonforma mal-kondizzjonijiet stabbiliti
fis-sub-regolament (2) ta’ dan ir-regolament, liema kondizzjonijiet
g[andhom jitqiesu b[ala parti mill-awtorizzazzjoni ;enerali biex topera
sistema u, jew servizz skond dawn ir-regolamenti.

(2) Persuna awtorizzata skond dawn ir-regolamenti
g[andha>

(i) tg[addi mill-ewwel lill-Awtorità kull evalwazzjoni
perjodika, rapporti u kull informazzjoni o[ra relatata man-negozju
jew operazzjonijiet li l-Awtorità tista’ minn ]mien g[al ]mien titlob<

(ii) ti]gura li l-apparat kollu u]at biex ikun ipprovdut is-
servizz u, jew biex topera s-sistema hu ta’ l-istandard me[tie; u
jikkonforma ma’ kull li;i fir-rigward ta’ standards tat-
telekomunikazzjonijiet<

(iii) tag[mel kull test li jista’ jkun me[tie; jew li jista’
jintalab mill-Awtorità biex ti]gura li l-apparat kollu tat-
telekomunikazzjonijiet u]at hu mi]mum b’mod li ja[dem tajjeb u
f’kondizzjoni tajba<

(iv) ti]gura li kuntratturi, sub-kuntratturi u kull persuna o[ra
impjegata jew b’xi mod ie[or inga;;ata jew ikkuntrattjata mill-
persuna debitament awtorizzata skond dawn ir-regolamenti biex

Registrazzjoni.

{lasijiet
Kap. 49 u Kap, 35

Konformità mal-
kondizzjonijiet ta’
awtorizzazzjoni
ta[t dawn ir-
regolamenti.
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jag[mlu xog[ol li jkun jikkonsisti fil-kostruzzjoni, manutenzjoni
jew operazzjoni tas-sistema u tal-propjetà jew apparat tag[ha, jaqdu
dmirijiethom kif g[andu jkun<

(v) tippermetti lil kull uffiçjal jew lil kull persuna debitament
awtorizzata mill-Awtorità tid[ol f’kull bini u]at in konnessjoni
ma’ l-operazzjonijiet jew attivitajiet irrispettivament minn kif
inhuma deskritti, biex jispezzjonaw, je]aminaw jew jittestjaw kull
apparat u]at in konnessjoni ma’ l-operazzjonijiet jew attivitajiet
imsemmijin hawn fuq jew attivitajiet biex jivverifikaw li qed ikun
hemm konformità ma’ dawn ir-regolamenti jew ma’ l-Att<

(vi) tikkonforma ma’ kull deçi]joni me[uda mill-Awtorità
ta’ Malta dwar l-Ambjent u l-Ippjanar biex ti]gura l-konformità
ma’ kull li;i li g[andha x’taqsam ma’ l-ambjent u, jew ma’ l-
ippjanar ta’ l-i]vilupp.

Skeda

{las li jrid isir lill-Awtorità

Meta ssir notifika lill-Awtorità skond ir-regolament 4 u
sussegwentement f’kull anniversarju ta’ din in-notifika - [las annwali
ta’ Lm100.


